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Point 12 de l’ordre du jour provisoire :
Contributions volontaires supplémentaires au Fonds du patrimoine culturel immatériel
	Résumé
Conformément à l’article 25.5 de la Convention, le Comité peut accepter des contributions au Fonds à des fins spécifiques se rapportant à des projets déterminés, pourvu que ces projets aient été approuvés par le Comité. Le présent document fait un rapport sur ces contributions depuis la septième session du Comité et présente l’offre du Brésil pour soutenir un programme de renforcement des capacités au bénéfice du Paraguay, ainsi que l’offre du Viet Nam pour soutenir une réunion sur le patrimoine culturel immatériel et le changement climatique.
Décision requise : paragraphe 13


1. Le chapitre VI de la Convention concernant le Fonds pour le patrimoine culturel immatériel prévoit que les États peuvent souhaiter verser des contributions volontaires supplémentaires (article 27), en plus de leurs contributions réglementaires au sens de l’article 26. L’article 25.5 prévoit également la possibilité que ces contributions soient faites en faveur de projets déterminés, « pourvu que ces projets soient approuvés par le Comité ». 
2. Dans sa Décision 7.COM 20.1, le Comité a pris bonne note que les États n’ont pas seulement versé ces contributions mais ont également soutenu de différentes manières, financière et en nature, la Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel de 2003, et a demandé au Secrétariat de notifier à chaque session du Comité ces contributions depuis la session précédente. En conséquence, la liste des contributions volontaires supplémentaires au Fonds du patrimoine culturel immatériel ainsi que d’autres types de soutien depuis la septième session du Comité fait l’objet de l’Annexe III du présent document.

3. En 2010, lors de l’approbation de la première contribution volontaire supplémentaire de ce type par la Norvège, le Comité a invité les États parties à « considérer la possibilité de soutenir la stratégie globale de renforcement des capacités en versant des contributions volontaires supplémentaires similaires au Fonds du patrimoine culturel immatériel » (Décision 5.COM 17). En réponse à cet appel, les Pays-Bas, la Norvège (une nouvelle fois) et l’Espagne ont versé des contributions volontaires supplémentaires dans un but similaire (Décision 7.COM 19), atteignant ainsi une somme totale de 2,9 millions de dollars des États-Unis
.
4. La Résolution 4.GA 8 a invité les États parties et tout autre donateur à soutenir la création d’une exposition de photographies sur le patrimoine culturel immatériel et sa contribution au développement durable pour célébrer le dixième anniversaire de la Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel de 2003 en versant une contribution au Fonds affectée à cette fin spécifique. En réponse à cet appel, Monaco a versé une contribution volontaire de 10 000 EUR, initiative suivie récemment par la Commission nationale de la Turquie pour l’UNESCO
 avec une contribution de 10 000 EUR dans ce même but.

5. Depuis la dernière session du Comité en décembre 2012, le sous-fonds du Fonds du patrimoine culturel immatériel a reçu une unique contribution du Japon correspondant au reliquat de sa contribution précédente dédiée au soutien de l’organisation du groupe de travail intergouvernemental ouvert sur l’étendue ou la portée adéquate d’un élément (Paris, 22 et 23 octobre 2012) en réponse à la Décision 6.COM 15.

6. Lors de la présente session, le Comité est invité à approuver la proposition du Brésil de soutenir un programme de deux ans pour le renforcement des capacités nationales pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel au Paraguay ; comme présenté dans sa lettre d’intention en Annexe I du présent document.

7. La stratégie globale de renforcement des capacités nationales pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel de l’UNESCO vise à fournir un complément varié d’interventions sur deux à trois ans – planifié selon les besoins de chaque État bénéficiaire – pour renforcer et consolider les capacités humaines et institutionnelles de sauvegarde et pour intégrer la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel dans les politiques culturelles et plus généralement dans les politiques de développement. Il n’est possible de mettre en œuvre cette stratégie globale de renforcement des capacités de manière efficace qu’en coordonnant les ressources extrabudgétaires de plusieurs sources, notamment les contributions volontaires, financières ou en nature, des États membres et le Fonds du patrimoine culturel immatériel, en particulier par sa ligne budgétaire « autres fonctions du Comité ». Les contributions au Fonds du patrimoine culturel immatériel affectées à des fins spécifiques, comme celle proposée par le Brésil, sont particulièrement adaptées à l’esprit de la stratégie de renforcement des capacités, car elles permettent une utilisation efficace des ressources, sur la base d’une évaluation précise des besoins et la consultation des homologues nationaux conduisant sans heurts à la mise en œuvre du projet. 
8. La sélection du pays bénéficiaire est le résultat de consultations entre l’Instituto de Patrimônio Histórico e Artístico Nacional (Institut national du patrimoine artistique et historique - IPHAN), le Ministère brésilien de la Culture, le Ministère brésilien des Affaires Étrangères et l’UNESCO. Le Paraguay a récemment été associé à un programme de renforcement des capacités pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel, soutenu par le Fonds-en-dépôt UNESCO/Japon ; ce projet, principalement mise en œuvre en Argentine, s’achèvera d’ici la fin 2013. La participation du Paraguay aux activités du projet (notamment les formations à la Convention et à sa mise en œuvre à l’échelle nationale) a été discrète en termes de nombre de participants et la généreuse offre du Brésil donne l’opportunité de consolider ces résultats et d’atteindre plus d’institutions et d’associations communautaires paraguayennes.

9. Le Comité pourrait vouloir encourager d’autres donateurs à envisager un soutien à la Convention de 2003, et en particulier à sa stratégie globale de renforcement des capacités, à travers des contributions volontaires similaires au Fonds du patrimoine culturel immatériel affectées à des fins spécifiques. Ce mode de financement permet au Comité de mieux coordonner la coopération internationale telle que décrite dans l’Article 19 de la Convention, tout en permettant au Secrétariat d’être réactif dans la gestion des ressources et des besoins et d’offrir des services de manière efficace ; cela donne également une bonne visibilité au donateur. Tout en respectant le principe de gestion axée sur les résultats de l’Organisation, le Secrétariat est responsable devant l’Assemblée Générale – et à travers elle, devant les donateurs – d’atteindre des résultats concrets selon les objectifs spécifiques définis entre les donateurs et le Comité. 
10. Lors de la présente session, le Comité est également invité à approuver l’offre du Viet Nam de soutenir une réunion d’experts de catégorie VI sur les relations entre le patrimoine culturel immatériel et le changement climatique, comme présenté dans sa lettre d’intention en Annexe II du présent document.
11. Le changement climatique est un sujet d’intérêt général, non seulement pour des pays comme le Viet Nam qui sont parmi les plus menacés par la montée prévue du niveau des océans ou par d’autres perturbations liées à l’environnement. L’atténuation de ses effets et l’adaptation à ses défis sont au cœur du développement durable. Les institutions vietnamiennes ayant déjà mené des recherches sur les relations entre patrimoine construit et mobilier et le changement climatique, la réunion d’experts proposée offre une occasion de souligner l’importance fondamentale du patrimoine culturel immatériel. Comme expliqué dans la lettre d’intention, « ce sont les communautés traditionnelles, avec leurs connaissances approfondies de leurs paysages et de leurs systèmes existants de répartition des ressources naturelles et de résolution des conflits, qui sont particulièrement importantes quand il s’agit d’identifier ou d’élaborer des stratégies d’adaptation simples et efficaces face à de tels changements ou variabilités [climatiques] ».
12. Si le Comité venait à approuver l’offre du Viet Nam, l’UNESCO organiserait une réunion d’experts de catégorie VI sur ce sujet, avec environ 18 participants du monde entier. La Section du patrimoine culturel immatériel travaillera en étroite collaboration avec l’Institut national vietnamien de la culture et des arts, les autorités provinciales de Nghệ An et de Hà Tĩnh, ainsi que le bureau de l’UNESCO à Hanoi à l’organisation d’une telle réunion. Comme indiqué dans la lettre d’intention, les autorités vietnamiennes verseront une contribution volontaire supplémentaire de 48 469 dollars des États-Unis afin de financer la préparation du programme de la réunion et son suivi. De même, ils couvriront les frais de voyages des participants à la réunion (vols internationaux et nationaux, hébergement et repas dans la ville de Vinh), ainsi que les coûts afférents à la réunion en tant que telle.
13. Le Comité souhaitera peut-être adopter la décision suivante :
PROJET DE DECISION 8.COM 12
Le Comité,
1. Ayant examiné le document ITH/13/8.COM/12,
2. Rappelant l’article 25.5 de la Convention et le chapitre II des Directives opérationnelles,
3. Félicite le Brésil qui a généreusement offert de verser une contribution volontaire supplémentaire au Fonds du patrimoine culturel immatériel afin de financer un programme de renforcement des capacités au bénéfice du Paraguay ;
4. Accepte avec gratitude la généreuse contribution du Brésil, approuve le programme spécifique de renforcement des capacités proposé dans le présent document et demande au Secrétariat de procéder à sa mise en œuvre ;
5. Reconnaît l’importance et la diversité des besoins de nombreux pays de renforcer leurs capacités à mettre en œuvre la Convention à un niveau national comme international ;
6. Félicite en outre le Viet Nam qui a généreusement offert de verser une contribution volontaire supplémentaire au Fonds du patrimoine culturel immatériel afin de financer une réunion d’experts sur le patrimoine culturel immatériel et le changement climatique ;
7. Accepte avec gratitude la généreuse contribution du Viet Nam, approuve la réunion d’experts proposée dans le présent document et demande au Secrétariat de procéder à sa mise en œuvre ;
8. Prend note que les États ont apporté leur soutien sous différentes formes, financière ou en nature, comme les contributions volontaires supplémentaires au Fonds du patrimoine culturel immatériel affectées à des fins spécifiques ou versées sans restriction, ou le sous-fonds pour le renforcement des capacités humaines du Secrétariat, les Fonds-en-Dépôt, les appropriations au programme ordinaire ou le détachement de personnel ;
9. Remercie tous les contributeurs qui ont apporté leur soutien à la Convention et à son Secrétariat depuis la session précédente, notamment l’Azerbaïdjan, la Chine, les Émirats arabes unis, l’Espagne, l’Italie, le Japon, Monaco, la Norvège, les Pays-Bas et la Turquie.
10. Invite les autres États parties à envisager la possibilité de soutenir la Convention selon les modalités de leur choix.
Annexe I
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No. 104/2013

Ms. Cécile Duvelle

Secretary, Convention for the

Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage
Chief, Intangible Cultural Heritage Section
UNESCO

Paris, 21 October 2013

Madam Secretary,

Brazil attaches great importance to UNESCO’s work in assisting the
development of institutional and human capacities at the national level. In the field of the
safeguarding of the Intangible Cultural Heritage, I would like to express my country’s
deep satisfaction with the global capacity-building strategy conducted by the
Organization as a means to assist States Parties in taking full advantage of the 2003
Convention.

On the occasion of the celebration of the 10th anniversary of this Convention, I
have the pleasure to inform you that Brazil’s National Historic and Artistic Heritage
Institute — IPHAN has indicated its wish to provide an earmarked extra-budgetary
contribution in support to the Convention’s global capacity-building strategy in the Latin
American and Catibbean region. Recalling the Intergovernmental Committee’s Decision
7.COM 19, which invited States Parties “to consider the possibility of supporting the
global capacity-building strategy either by offering similar voluntary supplementary
contributions to the Intangible Cultural Heritage Fund, or through Funds-in-Trust
arrangements”, IPHAN is proposing a supplementary contribution to the Fund in an
amount of USD 200,000.00 (two hundred thousand dollars) to be used for strengthening
the capacities of Paraguay for implementing the 2003 Convention through a 24-month
project.

Should this contribution be favourably received by the Intergovernmental
Committee at its next session, it is my understanding that the Secretariat will proceed to
the elaboration of a concrete work plan for this activity at the earliest possible
opportunity in close collaboration with the authorities in Paraguay. IPHAN hopes that
this voluntary contribution will produce concrete outcome to the beneficiary.
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Kindly find enclosed the original letter from Mr Jurema Machado, chairperson of
IPHAN, manifesting the Institute’s intention to provide the above contribution.

While looking forward to the Committee’s favourable approval in December, I
avail myself of this opportunity to renew the assurances of my distinguished
consideration.

—

MARIA LAURA DA ROCHA
Ambassador,
Permanent Delegate to UNESCO

cc. Permant Delegation of Paraguay
UNESCO

Enclosures: 01
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	Délégation permanente du Brésil auprès de l’UNESCO


N° 104/2013
Mme Cécile Duvelle
Secrétaire, Convention pour
la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel
Chef de la section du patrimoine culturel immatériel
UNESCO
Paris, le 21 octobre 2013
Madame la Secrétaire,
Le Brésil attache une grande importance au travail de l’UNESCO dans l’assistance au développement des capacités humaines et institutionnelles au niveau national. Dans le domaine de la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel, je voudrais exprimer la grande satisfaction de mon pays vis-à-vis de la stratégie globale de renforcement des capacités conduite par l’Organisation pour aider les États parties à tirer pleinement profit de la Convention de 2003.
A l’occasion de la célébration du 10ème anniversaire de cette convention, j’ai le plaisir de vous informer que l’Institut national du patrimoine artistique et historique – IPHAN souhaite verser une contribution extrabudgétaire attribuée au soutien de la stratégie globale de renforcement des capacités en Amérique Latine et dans les Caraïbes. En réponse à la Décision 7.COM 19 du Comité intergouvernemental, qui invite les États parties à « considérer la possibilité de soutenir la stratégie globale de renforcement des capacités, soit en versant des contributions volontaires supplémentaires similaires au Fonds du patrimoine culturel immatériel, ou via les Fonds-en-dépôt » l’IPHAN propose une contribution supplémentaire au Fonds d’un montant de 200 000 dollars des États-Unis (deux cent mille dollars américains) à utiliser pour le renforcement des capacités du Paraguay dans le cadre de la mise en place la Convention de 2003 grâce à un projet d’une durée de 24 mois.

Si cette contribution devait recevoir un accueil favorable de la part du Comité Intergouvernemental lors de la prochaine session, je suppose que le Secrétariat procédera dès que possible à l’élaboration d’un plan de travail concret en collaboration étroite avec les autorités paraguayennes. L’IPHAN espère que cette contribution volontaire aura des conséquences tangibles pour le bénéficiaire.
Vous trouverez ci-joint la lettre originale de Mme Jurema Machado, Présidente de l’IPHAN, manifestant l’intention de son institut de verser la contribution susmentionnée.
Dans l’espoir d’une réponse favorable du Comité en décembre, je vous prie d’agréer l’assurance de ma très haute considération.
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A LAURA DA ROCHA
Ambassador,




Déléguée Permanente auprès de l’UNESCO
cc. Délégation permanente du Paraguay auprès de l’UNESCO
Pièces-jointes : 01
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Oficio n°95§ /2013/PRESI/IPHAN
Brasilia, 11 de outubro de 2013.

A Sua Exceléncia a Embaixadora

MARIA LAURA DA ROCHA

Delegada Permanente do Brasil junto 8 UNESCO
1, Rue Miollis - 75732 Paris, FRANCA

Assunto: Manifestagdo oficial do Governo “brasileiro junto a Dire¢do-Geral da
UNESCO em favor da realizagdo de contribuicdo extraordindria ao Fundo do
Patrimonio Cultural Imaterial — FCPI, da UNESCO.

Senhora Embaixadora,

1. O Brasil, como Estado-Parte da Convengdo da Salvaguarda do
Patriménio Cultural Imaterial (2003), em comemoracdo aos 10 anos dessa Convencao,
tem buscado manter um3 presenca atuante no campo das politicas publicas relacionadas
a essa matéria, seja na sua esfera de atuac¢io nacional, seja no campo da cooperacao
internacional, especialmente a cooperagao Sul-Sul.

2, Por esta razdo, este Instituto se propde a dar uma contribuicdo
extraordindria ao Fundo da Salvaguarda do Patrimdnio Cultural Imaterial, da UNESCO,
para além da prevista no art. 26 da Convencio (2003), a fim de apoiar no Programa
“Global Strategy for strengthening national capacities for ICH”, reforcando as
capacidades na formulacdo e implementagdo de politicas piblicas nesse admbito em
paises em desenvolvimento.

3. Este Instituto considera oportuna a iniciativa que vem sendo empreendida
pela Secdo de PatrimOnio Imaterial da UNESCO ao promover e incentivar o
fortalecimento de capacidades em paises que necessitem impulsionar iniciativas que
possibilitem estruturar e consolidar politicas de salvaguarda efetiva e substancial do
patrimOnio cultural imaterial presente em seus territorios.

SEPS Quadra 713/913, Bloco D — 5° andar
Brasilia - DF — Cep: 70390-135  Tel: + 55 (61) 2024-5500/ 5502
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[image: image6.jpg]4. No marco dessa estratégia, diante das interagdes que o IPHAN tem
mantido no campo da cooperagdo regional, seja na sua participagdo ativa tanto no seio
do Centro Regional para a Salvaguarda do Patriménio Cultural Imaterial da América
Latina — Crespial, como no ambito da Comissio de Patrimdnio Cultural do
MERCOSUL - CPC, e considerando consultas realizadas ao Itamaraty, bem como ao
Escritério da UNESCO no Brasil, este Instituto propde que esta contribuicdo se destine
ao fortalecimento das capacidades do Paraguai para por em pratica a Convengéo para a
Salvaguarda do Patrimdnio Cultural e Imaterial, por meio de um projeto a ser
empreendido em 24 meses no valor de US$ 200.000,00 (duzentos mil doélares
americanos). '
L)

5. Caso essa proposta seja aceita pelo Comité Intergovernamental da
Convencdo (2003), considero que o projeto a ser empreendido resulte de entendimentos
que venham a ser realizados entre o Secretariado dessa Convencdo e as autoridades
paraguaias, de modo a responder as prioridades que venham a s€ér elencadas em
articulagdo com as instincias governamentais competentes daquele pais.

6. Ressalto que, ainda que o Diretor-Geral da UNESCO venha a informar
anualmente na Assembleia Geral dos Estados Parte sobre o uso dos fundos que
gerencia, este Instituto muito agradecerd que o mantenha informado de modo regular
sobre o desenvolvimento e execucio do referido projeto, no marco das comissdes mistas
entre o Brasil e a UNESCO ou mediante a instalagdio de mecanismos simples de
monitoramento e comunicacdo como reunides‘de acompanhamento tripartite, a serem
definidas oportunamente.

7. Diante do exposto, venho solicitar a Vossa Exceléncia que, em nome do
Governo brasileiro, possa apresentar essa manifestacdo oficial a Direcdo-Geral da
UNESCO, a fim de que venha a produzir os desdobramentos correspondentes.

8. Aproveito desde ja para agradecer pela atengio dispensada e reiterar os
meus mais sinceros votos de elevada estima e consideraco.

f
Respeitosamente,

JUREMA MACHADO
Presidente
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Ministère de la culture
Instituto do Patrimônio Histórico e Artístico Nacional
[Institut national du patrimoine artistique et historique]
Présidence 

Lettre n° 958/2013/PRESI/IPHAN

Brasilia, 11 octobre 2013

À son Excellence, Mme l’Ambassadrice
MARIA LAURA DA ROCHA
Déléguée permanente du Brésil auprès de l’UNESCO
1, Rue Miollis - 75732 Paris, FRANCE
Objet : Manifestation officielle du gouvernement brésilien auprès de la Direction Générale de l’UNESCO relative à la contribution exceptionnelle pour le Fonds du patrimoine culturel immatériel de l’UNESCO.

Madame l’Ambassadrice,

1. Le Brésil, en tant qu’État partie de la Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel (2003), en commémoration de son 10ème anniversaire, s’est efforcé de maintenir une présence active dans le domaine des politiques publiques relatives à ce sujet, tant au niveau national que dans le domaine de la coopération internationale et particulièrement en ce qui concerne la coopération Sud-Sud.

2. De ce fait, l’Institut propose une contribution exceptionnelle destinée au Fonds pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel de l’UNESCO, en complément de celle déjà prévue dans l’article 26 de la Convention (2003), afin de soutenir le Programme « Stratégie globale de renforcement de capacités nationales pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel », renforçant ainsi les capacités de formulation et de mise en œuvre de politiques publiques dans ce domaine pour les pays en développement.

3. Cet Institut juge opportune l’initiative entreprise par la Section du patrimoine immatériel de l’UNESCO pour favoriser et encourager le renforcement des capacités dans les pays qui ont besoin de développer des initiatives permettant de structurer et consolider des politiques de sauvegarde effective et substantielle du patrimoine culturel immatériel de leur propre territoire.

4. Dans le cadre de cette stratégie, compte tenu des interactions de l’IPHAN en matière de coopération régionale, tant dans sa participation active au sein du Centre régional pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel de l’Amérique Latine (CRESPIAL) que dans le cadre de la Commission du patrimoine culturel du MERCOSUR (CPC) ; et, compte tenu des consultations réalisées au Palais d’Itamaraty tout comme dans les bureaux de l’UNESCO au Brésil, l’Institut propose que cette contribution soit destinée au renforcement des capacités du Paraguay, afin de mettre en œuvre la Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel grâce au développement d’un projet d’une durée de 24 mois et d’une valeur de 200 000 dollars des États-Unis (deux-cent mille dollars des États-Unis).

5. Dans l’éventualité où cette proposition est acceptée par le Comité intergouvernemental de la Convention (2003), j’estime que le projet à mettre en œuvre doit être le fruit d’accords réalisés entre le Secrétariat de cette Convention et les autorités du Paraguay, en vue de répondre aux priorités qui seront répertoriées au sein des instances gouvernementales compétentes de ce pays.

6. Je tiens également à souligner que, même si le Directeur Général de l’UNESCO nous informe annuellement de l’application des fonds gérés lors de l’Assemblée générale des États parties, cet Institut serait reconnaissant qu’on le tienne informé régulièrement du développement et de la mise en œuvre dudit projet, dans le cadre des commissions mixtes entre le Brésil et l’UNESCO, ou par l’établissement de dispositifs simples de suivi et de communication tels que des réunions tripartite d’accompagnement, à définir en temps voulu.

7. Compte-tenu de ce qui précède, j’ai l’honneur de vous demander, votre Excellence, au nom du gouvernement du Brésil, de bien vouloir présenter cette manifestation officielle au Directeur Général de l’UNESCO, afin qu’il puisse prendre les mesures applicables.

8. Je vous remercie par avance de l’attention que vous porterez à ce courrier et vous prie de recevoir l’expression de ma plus haute considération.

Respectueusement,

JUREMA MACHADO
Présidente
Annexe II
TRADUCTION DU SECRÉTARIAT

VIETNAM NATIONAL INSTITUTE OF CULTURE AND ARTS STUDIES

[Institut national vietnamien de la culture et des arts]

32, Hao Nam Street, Dong Da District, Hanoi, Vietnam

Tel: (84-4) 35116460; Fax: (84-4) 38516 515

Website: http://www.vicas.org.vn; Email: vncvhnt@fpt.vn
Hanoi, le 20 novembre 2013

Cher M. Bandarin,

En tant qu’État partie à la Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel, le Viet Nam propose de fournir une contribution volontaire supplémentaire au Fonds du patrimoine culturel immatériel en complément de celle prévue à l’Article 26 de la Convention.
L’Institut national vietnamien de la culture et des arts et les Comités populaires des deux provinces de Nghệ An et de Hà Tĩnh prennent note que l’impact mondial des changements climatiques est vaste et profond. Il a des effets durables sur les écosystèmes et leurs capacités d’absorption, la disponibilité des ressources, les moyens de subsistance, la sécurité alimentaire et la biodiversité. Le Viet Nam et plusieurs autres pays s’accordent à dire que l’adaptation à de tels changements devra être accélérée afin de relever les défis urgents. Parmi tous les acteurs, ce sont les communautés traditionnelles, avec leurs connaissances approfondies de leurs paysages et de leurs systèmes existants de répartition des ressources naturelles et de résolution des conflits, qui sont particulièrement importants quand il s’agit d’identifier ou d’élaborer des stratégies d’adaptation simples et efficaces aux changements ou variabilités.
L’Institut national vietnamien de la culture et des arts et les Comités populaires des deux provinces de Nghệ An et de Hà Tĩnh estiment que la relation entre le patrimoine culturel et le changement climatique est un sujet de grande importance et d’actualité. Cette relation a fait l’objet de plusieurs réunions récentes et de projets de recherche menés par des scientifiques vietnamiens. À titre d’exemple, une réunion co-organisée en juin 2012 par l’Institut national vietnamien pour la culture et les arts et le Musée d’ethnologie du Vietnam a porté sur la protection du patrimoine culturel dans le Mékong et les vallées du Gange contre les impacts du changement climatique.

La réunion de juin 2012 concernait plus particulièrement le patrimoine matériel et les collections des musées et, à notre avis, il est temps d’accorder la même attention à la question du patrimoine culturel immatériel et le changement climatique. À cet effet, nous avons discuté avec la Section du patrimoine culturel immatériel de l’éventuelle organisation d’une réunion d’experts de catégorie VI de l’UNESCO sur le patrimoine culturel immatériel et le changement climatique au cours du premier semestre de 2014 dans la ville de Vinh, siège administratif de la province de Nghệ An au Viet Nam.

L’Institut national vietnamien de la culture et des arts et les Comités populaires des deux provinces de Nghệ An et de Hà Tĩnh vous prient par conséquent de porter à l’attention du Comité une proposition de contribution volontaire supplémentaire au Fonds du patrimoine culturel immatériel, conformément à l’Article 25.5 de la Convention. L’Institut national vietnamien de la culture et des arts et les comités populaires des deux provinces de Nghệ An et de Hà Tĩnh proposent de fournir une contribution volontaire supplémentaire d’un montant de 48 469 dollars des États-Unis (quarante-huit mille quatre cent soixante-neuf dollars) afin de financer la préparation du programme de la réunion et son suivi. En outre, l’Institut national vietnamien de la culture et des arts et les Comités populaires des deux provinces de Nghệ An et de Hà Tĩnh couvriront les frais de voyages des participants à la réunion (vols internationaux et locaux, hébergement et repas dans la ville de Vinh), ainsi que les coûts afférents à la réunion en tant que telle.
Je comprends que la contribution sera créditée sur le Compte spécial pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel et régie par son règlement financier tel qu’adopté par le Comité à sa première session extraordinaire en mai 2007.

Nous nous réjouissons d’avance de collaborer étroitement avec la Section du patrimoine culturel immatériel afin d’organiser cette réunion, si notre contribution reçoit un accueil favorable de la part du Comité intergouvernemental, lors de sa session en décembre 2013.
Je vous remercie d’avance de bien vouloir porter cette offre à l’attention du Comité et vous prie de m’indiquer toute information complémentaire que vous jugeriez nécessaire de la part de l’Institut national vietnamien de la culture et des arts.

Bien à vous,

Professeur, Dr Nguyen Chi Ben

Directeur de l’Institut national vietnamien de la culture et des arts

Francesco Bandarin

Sous-Directeur général pour la Culture

UNESCO

7, place de Fontenoy

75352 Paris 07

France

cc : Mme Cécile Duvelle, Secrétaire de la Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel

ANNEXE III
Contributions de soutien à la Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel de 2003 depuis la septième session du Comité

	Contributions volontaires supplémentaires au Fonds du patrimoine culturel immatériel


Affectées à des programmes de renforcement des capacités
	Pays-Bas
	324 675 USD

	Norvège
	869 263 USD

	Espagne
	167 336 USD


Affectées à l’exposition pour le 10ème anniversaire
	Monaco
	12 255 USD

	Turquie
	13 569 USD


Sous-fonds pour le renforcement des capacités humaines du Secrétariat 
	Japon
	20 458 USD


Appropriations additionnelles au Programme ordinaire 
Mise en œuvre efficace des réunions statutaires
	Azerbaïdjan
	300 000 USD

	Espagne
	168 538 USD

	Émirats arabes unis
	125 038 USD


Conférence internationale de Chengdu sur le patrimoine culturel immatériel
pour célébrer le dixième anniversaire de la Convention de l’Unesco
pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel
	Chine
	70 000 USD


Fonds-en-Dépôt
	Japon
	1 022 810 USD



Experts associés, prêts et détachements
	Azerbaïdjan
	12 mois - grade P2

	Italie
	6 mois - grade P2

	Espagne
	18 mois - grade P2


�.	L'état au 30 septembre 2013 des dépenses de ces contributions affectées à une fin spécifique peut être consulté en Annexe IV du document ITH/13/8.COM/11.


�.	La contribution a été versée en octobre 2013 et n'apparaît donc pas dans le rapport financier au 30 septembre 2013 du document ITH/13/8.COM/11.


�.	Reçue en 2013, comprend le détachement d’un expert japonais de grade P3 pendant 18 mois.






